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1) Customer Involce Addrass

{2) Remarks DELIVERY NOTE
‘Matina PT S.p.A. Our ID number: (@) to.
Vla dei Ciclamini, 4 DE145096159 2042420
70026 Bar| Your ID no...; 14} Date
ITALIEN IT04886850728 12.11.20
{6} Supplter & {8)  Fralght 17} Delivery (cealty) Jveles
SN: 91 01 1364 pold i l unpakil :al;n:ad |::|1r‘d A[::ftn:m 181 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG AR anaeE PO e
Daimlerstraile 49-53 Expross gooddown vehkle ( b&g)
70825 Korntal-Miinchingen :"":"" (9} Date
(101 Yeur Aol | 1711 Your Order No/Bais 16T AQOUIOTE DRtas | T12) OUr DERarloment o o (12 Dueet ol (0 O Aol o =
411 550003820201 Herr Keller, Max
4.11.20
[ (38) ___ Smipment Mathad paldrzolinpalg)___[21)_Pecking ml_(22) Marks 123) “Tntal Weight kg 1241
DHL Freight G look gross et
mbH X | below KR 244 168
[ 126) Shipping Addrasas [20) Flace o] unoag
Magna PT 8.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) {28) Part-No, {29} Description {30} 31} || Mo Custanier Remarks
{Pos.) . {21} Packing u Guantily UiM Qusntlty ed- ! Ramarks |
Delivery: i
1 1 900,9.0697,50 20000 | Pi
900.9,0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VC
EC level C
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 Pi
2/TBA-801568 Getrag
2/TBA-520922 ADS06 A
' 180209036
Solog1,1800
KUEHNE+MAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantit} dichiarata: 29\ Qo0
Quantitj affettiva: 'k
Tipo Imballaggio: 1_ g 05#
Quantith Imballi: @
Confordita alle schede d'im Ho: @ & Qd&,;fai :‘if.
Data cqgntyollo: ’8l ™ Q_D !1?;4 e ,"%igﬁﬁ
Firma 180 g &2
“ & A/ ’%r’b -s:r/
— Vb, Ul W 5 S0 o
el et @ 4
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142) Goods Inwards Remarks 143) Quantity Check 144)  Quelity Check {46) Recelver 1} (46} Invalce Chacl
Dale
iNamef
Ne.




L B 4
Ordine di Trasporto / Transport Order -,. y 4 /J 4
Sender / Mittents > VAD-No./N° partita VA Date/ Data A A Gy ——
3
13-NOV-2020 B 2 Sy /o By te—————
HUGO BENZING GMBH & CO. KG
|
DATMLERSTR. 49 ‘
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
17745158185
CoMlection address  Indirizzo del oga di carico l lia) Order Gede/ Drdine di sporto
RNM-~EC-1857004
Delivary teems / Terminal address /
Condizioni dj traspartg Indirizzo terminale
L—_]free domicifa D exworks
fhoes b, — tne ki AT, FRETGHT GMBH
| leared O Uncleared
smdxuganailg g&“‘ﬂ%@,‘;‘;ﬁw RENNINGEN
£S
(I pggali O zziom pagal INDUSTRIESTRASSE 28
Conslgnee / Desfieatario VAT-ID-Na, /N stita VA OOt  Cgwemed |D=71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dnlhers napag. [Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
- Addiignat transport fnsurene/ Termina! relerence /
i Numezo i dossier
Delivery address / Indifizzo di consegna della merce [j?,u I:] 23 0220110727923
Curency/  Valuedor Insurance / Cuslomer’s reference /|
Vaia Valoce da assicurare Riferimentl del cliente
No I TMP-TNW-1 80589
Terminal di arriva Conlact tel.
Terminal de destination Humero tefelonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlty Packing  Description of gends Cusioers?ore omber| Gross welght in kg Valoe (yith curency)
Marchee numerl Quanlith Imbatlaggle  Descrizione della merce Tariflacopanale | Pesolordoin kg Valore (con valuts}
80X60X 80 PARTS 467.0
80X60X 80 4 |ZH PARTS
Payable welght In kg “Total gross weight [n ka
EX WORKS Paso tassabile In kg Tolate peso lordo In &g
Dim X cmx o X o= 1.540m 0.00 M 467.00 467.0
Special constgnmenls f Richieste paricolari
Special Instructions / Istnrzionl particetari Enclosures / Allegati

DImMENSICNS (LWH) :
LADEHTLFEN 2 EUROPAL.

2042420-421-340 IMP-INW-180589
4X 80X60X80Cm

KUEHNE+NAGEL sl

Gollection at sender

Delivery o consignee
Ritiro dal mitiente

nGad €

IMPORTANT According to GMR, Iranepert duvm&itum
Consegnaal desiinatarlo order (POD) Lpan delivesy of tha cansignme
rotfied In woting 1o the responsible EUROGONNECT t2rminal wihh 7 days afler delivery.
Dafp /Data Date / Data
Tims / Oralo Time/ Ortio " NOV
Driver’s stgnatura £ Firma dell’zutista Consigness signatura Canslignea's name in block letters,
o Firma del deslinatario Notma di chi flrma In slampatelln R[CE con

verifica su qualitd e quantitd”
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———— —rootofdelivery (to be filed at arrival terminal)

EUROCONNECT Transport Co

nditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spadizion! EUROCONNECT sone vincelate alle Condizioni Generall di trasporto EURGCONNECT




